Book 1.]

tioned above, is arabicized ;] but in some of the
books on plants it is written with ‘thc unpointed
3; (TA;) i.q. E,;:!, (X,) which is an ancient
Greek word, (TA,) [i. e. miyavov, meaning Rue ;]
a well-known Y&y [or kind of herb), (K,) having
properties described in the medical books. (TA.)

:_,,t.i.'. A seller of N5 [or ruc]. (K,* TA.)

C.i-v
é;t; and ésl;, mentioned under this head in
the O and K: see art. csl.a.

P o

- e
[1. ;).., accord. to the TA, has two contr.
significations: for it ls there stntcd that “ one

JJO—’

BAYS a)) s meaning a5 and u”... meaning
azdel:” and it is added that ¢ it will occur again
soon:” but it does not again occur in that work,
nor have I found it in any other lexicon: I

therefore think that it ls a mlstranscrlpnon, for
s20- 0 F

&Jy pl, first pers. of o)..;l, q. v]-=o,.., (@, 0,
Msb, K &e.,) aor. ¢, (MS,) inf. n. o)...a S,0

K) and ,4 ,.:. [which lntter, from the explanntlons
of it which will be found below, seems to be

generally, if not only, as an mf n. » that of ,...,]
and )_, [which is also syn. with 29 ,... m the Benses
assigned to the latter below] and (g )... and 9..3
[which last may be also an mf n. of ¥ o)y expl.
by Freytag as syn. with o)... in the scnse here
following, but without an indication of any au-
thority], (O, K,) He, or it, r¢joiced him 3 :qlﬁ(‘l-
‘dened him; or made him happy; syn. asmyil:
(Msb, K:) {or made him to experience & plea-
sure, or delight, and dilatation of the Iwan‘ nf
whick there was no ea:tcmal Sign: 560 393w,
below.] And , ).., [inf. n. , , )..., (sce above,)] He
rejoiced; was joyful, or glad; or mwas happy :

($,*A,*K:) [or ke experienced a pleasure, or
delight, and dilatation of the heart, of which
there was no external sign; accord. to an expla-
nation of;,;:] you say, q;: and ';.:'.:l [Ie
rejoiced, was joyful or yI;z;l, or was happ:v/, by
reason of him, or it]. (A.)_:;;, (K,) aor. as
above, (TA,) also significs He saluted him with
[the offering of what are termed) 3;:.;", i. e. the

cxt:emitws of sweet-smelling plants. (K ) =
Also 0)-:, (S, M,) aor. as above, inf. n. yu, (8,) or
)..., (so in a copy of the M,) He cut his (a
- chlld 8) ”.a, or )u,l e. navel-string. (S, M.) And
(X.)
= And o)..', aor. us above, He pierced him, or
tllrust him, [with a spear or the like,] in his

).‘ He (a cluld) had his navel-string cut.

o).., [or navel]: a poet says,
T R Y

[We pierce them in the navel if they advam‘c,
and if they retr cat the y are those rvlw are pierced

in the podex;. M being for .,....u] )=

.ujl;.., aor. as above, inf, n. o, He put a picce

of wood, (M, K,) or a little piece of wood, (S,)

in the interior of the W5 [or piece of stick, or
Bk. I.
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e — gt
wood, for producing fire], (M,) or in its extre-
mity, (S,XK,) inserting it in its interior, (8,) in
order that he mtght produoe ﬁre with it. (S, M,

¢ e o0,

K.) One says, )..A olb J.uj;- Fill up the in-
terior of thy &5j, that it may produce fire, (AHn,

M,) for it is [morn] hollom. (8, K.) ==y [sc.
pers. ..a)).:,] 80T. yus, (IAar, Sgh, L, K,) inf. n.
) ).;, remarked upon by MF as extr., [though it
is agreeable with a general rule,] sald of a man,
(TA,) He had a complaint of the 3;. [or navel].
(IAar, Sgh, L, K.) e Also, aor. and inf. n.}as in
the next preceding case, said of a camel, He
had the pain, or disorder, termed ;;; [q. v.].
(IAar, M.)

2: sec 1, second sentence. -u) )u in the
'6-; 2305~

phrase a3y a3y g I gave him, or caused him to
take, a concubine slavc, doubly trans., is [said to
be] changed to u‘,.- for allevvatlon of the pro-
nunciation. (Mgb. )= ) 0, inf. n. ).o__,-J, said of
water, It reached his § a).- [or navel]. (K.)

3. O)Ll, inf. n. 5)‘-0 and )‘)\d, (s, M,) [HG
spoke, or discoursed, secretly to him or with him ;]
he acquamted him with a secret. (M.) You say,

u)l Us o)l.o Ile spoke sccretly to him in his ear.

we,r o -

(5K TK.) And ,hon &b B350 O6
occurs in a trad., meaning Ile (Mohammad) used
to talk to him (’Omar) in a low voice, like him
who is telling a secret. (TA.)_Q();M & i
The selling in which one says, “I will put forth
my hand and thou shalt put forth thy hand, and
if I produce my signet-ring before thee, it is a
sale for such a price; and if thou produce thy
signet-ring before me, for such a price:’ if they
produce together, or do not both produce, they do
thus again. (Mgh.)

4. o)...i (S, M, A, Mgh, Msb, K,) inf. n. )bui
(Msb ;) [and accord. to the TA o)...: ; but see the
first sentence of this art.;] Ile concealed it;
suppressed it; hept it secret; (S, M, A, Mgh,
Msb, K ;) namely, a story, or the like: (A, Mgh,
Msb:) and, contr., ke manifested it; revealed it ;
published it; made it known. ($, M, Msb, K.)
Both of these significations have bccn assngncd to

the verb in the phrase FRYe) ) )...|,, in the Kur
[x. 55 and xxxiv. 32]: (S:) some say, that the
meaning is They mill manifest repentance: Th
says, they will conceal it from their chiefs: the
former [says 18d] is the more correct: (M:) the
former meaning is also given on the authority of
AO; but Sh says, I have not heard it on the
authority of any other; and Az says that the
lexicologists most strongly disapprove of the
saying of AO; and it is said that the meaning is,
they, the - chiefs of the polytheists, will conceal
* | repentance from the lower class of their people,
whom they shall have caused to err; aud in like
manner say Zj and the [other] expositors. (TA.)
In like manner also the two contr. significations
are assigned to the verb in the saying of Imra-cl-

: o

Keys, [in his Mo'allakah,] ul.n.o u’j—; o,
which Ag used to quote with (%, thus, s )..._o ,!

1337

"4s, meaning that they might publish, or
make Imonm, my slaughter. (8.) You say also,
La.h- A,JI )...l He revealed unto him a story (S,
K) accretly (TA.) An ex. occurs m the Kur
lxw 3. (TA.) And o;,..!l A,Il ..a)).-‘ and
o;,.ll.-, I showed, or mani fated to him love, or
aﬁ'ectwn. (S) It is said in the Kur [Ix. 1],

dec00 0 o-

05,.'\‘0 ,.n!l u, )..J, meaning, Ye reveal to them
the nows of the Prophet by reason of the love that

is between you and them; the objective comple-

ment of the verb being suppressed : or 534! may
be an objective complement, the bcmg a re-

dundant corroborative, as in ,Un...lt .\..! and
“ J‘.l (Mnb :) and this interpretation is cor-

rect; for )l)...l to a person necessarily implics
reveahng a sccret to him and at the snmeaume
et

concealing it from another. (B. )_hLa.p 09 wly,
in the Kur xii. 19, signifies And they concealed,
or kept secret, his case, making him as an article
of merchandise: (Jel:) or they comjectured in
their minds that they should obtain, by selling
Ium, merchandise. (TA ) [See also an ex. voce
Uﬂ)l in art. o). ]_uwl 3, and &.awl,,
He recited the Fadtihah [or First Chnptcr of the
Kur-4n] secretly, or mauddply (Msb:) or the

latter form of cxprcsslon is a mxstnke. (Mgh.) —
230-08

ady pl also signifies ,-.Jl U\l i [which may
mean cither I attributed it to secrecy, or, like
many phrases of this kind, by inversion, I at-
tributed to him secrecy, or mystery]. (Msgb.)

5. y3-3 and (§y-3, (M, K,) and ¥y, (K,)
Ie took to himsel, f e rmuubuw-dave (M,*K,*

TA.) And q)l.- u».a, and lw\,-..a, (S,) and

vy0d-v0

'l,..a_,-...d (TA,) I took to myself a girl, or
young woman, as & concubine-slave. ($,* TA.)

)O-a—

l,,a) ,—J is [said to be] thus changed to L2 )15,
(T, S, Msb,) for alleviation of the pronunciation,

(Msb ) on account of the three PL following one

’ .-—r

another, (T,) being like u...h.o and ik,
(T,*S.) Lthsays that & 33 is a mistake; but

(TA.) vuj;:|
occurs in a trad. as signifying Zle took me to
himself as a concubine-slave; but by rule one
should say L.S',"J;:'j’ or U.’olj_'j as to 'us,'_:..n,
it [more properly] signifies ¢ Ho revealed to me

his secret.” (TA')—Q’SL‘ ‘;.; 9 oy cd.z

Az says that it is corrcct.

O - [as
though signifying Suck a one took to himself the
daughter of such a one as a concubine-slave] is
said when a man of low birth takes as his wife a
woman or girl of high birth because of the

abundance of his property and the littleness of
hers. (M.)

6. 9,3 They spoke, or discoursed, secretly
together ; acquainted one another with secretx,
(S,K.) [Secc also 3.]== Jlfi Ufl ju t e ex-
perienced plcasure, or delight, at that : as, for
instance, at his scratching a part of his body, or
pressing, or kncading, it; and at a thing disliked
by another person. (A, TA.) [But I am in some
doubt as to the correctness of this, and incline to
think that it is a mistake for ¥ yuul.]

10. ;..;..l e, or it, became concealed; or he,
169



